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.7P ROOEMIUM א 7
Um anno ſuperiore, in illuſtri æ-

nenſium Univerſitate, aliquas, V.
duntaxat Disharmonias quoad De-
calogi וקופהדואש appar. ntes, in
Diſſertationis Academicae ſorn-
conciliaremus, alis donde nego-
tiis implicati, reliquas 80. יט haud

potuimus. Nunc itaque in celeberrimam, quae -77/,-א
bergae Rloret, Academiam progreſſi, Ejusque ſtatutis et
juribus nos ſubmittentes, telam, quam exorſi ſumus, ומ
aliquot ſuccinctis, de eadem materia, diſputationſbus per-
texemus. Sit itaque opitulante divino Numine.

DISHARMONIA לוRATIONE SCRIPTURE? TABULARUM.
Exod. 34,7. l Ibid. v.z5.

בתכ השמ לאי הוחו רמאיו ירבו תא תוחלה לע כתכיו
rn§  םירברה תא ךל\ שםורברה תרשע תירבה

Et dixit DEUS 44 Moſen, JEt &ripſit in Tabulis verba

ּ.

ſcribe tibi verba haecce. lfæœderis iſtius Ci. e.) decem

lverba.: יש .%ו
5 I.N vera eſſet haec irarriAeyſa, certe nulla hactenus recen

 ſitarum foret difficilior. Neſcio enim cujus in conſtan-
tiae DEUS argui poſſet; qui in æjusdem Cap. commate I.
feſeTapulis poſterioribus Legem inſcripturum dixit, nunc
fubito mutatus idem negotii Mofi detulerit. Neque haec
eum ipſa executione ſtare poſſent, quae Deut. Io, divino
Numini diſerte aſſignatur, quod ſcilicet Idem, qui priores,
etiam poſteriores Decalogi Tabulas, a Moſe, juſſu Dei fa-
bre factas, literis exornarit. Gorrueret etiam conſtantis
ſima, plerorumque Veterum, et Judacorum, et Chriſtian-

2 rum,

;5
.ורק א"

ל

Ê  22

ל

7 תי

רש

תלת 6.

S מ ל 1

שט קהלי.

S

m

לסמל  ææ פאי

———u



rum, Scrivturae Interpretum ſententia, quam recentio-
res, maximam partem ſequuntur, tam primas, quam ſe-
cundas Tabulas, Dei manu digitoque fuiſſe ſcriptas, ſe-
cundum ea, quae ומ D/ſ. 1, Harm. IV, uberius deduxi-
mus. Imo Judaeis, nominetenus R. Bechai in Rad Hate-
mach ot Sin, et Autori Keter Torah,R. Joſeph aſtenaß vi-
detur, ipſi dictare ratis, quod nibil זמ Lege, 0446 ho-
vunibus ſalutis 64/4 erat, ab bumanis manibus fuerit
profectum, inter alias ob hane praecipue bypotheſim, quia
decem pracceptis tota Lex,omniaque 61 mandata contine-
antur, adeo ut a Pomino ſcribi debuerint. Enimvero 86
hanc partim heterodoxã, partimfabuloſam opinionẽ tanti
momenti eſſe haud exiſtimemus, ut propter illam DEVS
dec. logum ipſe ſcribere neceſſe habuerit, manifeſtum
tamen eſt, dicta noſtra alio, quam prae ſe fenunt ſenſu,
eſſe accipienda, ne contradictio vera in Sacris Pandectis

ſtatuatur aut admittatur. 6. 2.
Venerandus ergo Pater Auguſtinus horum locorum

Conciliatorem agens Tom. IV.quaeſi. in Deut.lis. cas. 7
166. ica diſſerit: de Moſe digtum eſt, quodipſe ſcripſerut, cui
etiam DEVS קא ante dixer. t, ſcribe tabi verba liact:
Cum vero primum Legem accepit, cujus Tabulas abjetit
et ſregit, nec ipſe excidiſſe dictus eſt Tabulas lapide as, net
ei dictum eſt, ut ſcriberet, ficut ei modo diitur net eus ipſi
feripſiſje narratur, ficut modo narrat Scriptura, et dicit:
ſcripſit in Tabulis Teſtamenti X. uerba. Scilicet arbitra-
divus Vir, diſtingvendo inter Tabulas Legis priores םא
Moſe fractas, atque inter Tabulas poſteriores in arca ב
aiſervatas, omnem tolli poſſe dificultatem. Enimvero
libenter ejus canitici cederemus, niſi veritas periclitare-
tur. Falſum enim eſt, quod ſupponit: conferantur o-
mnia loca, Ex.318.c. n. ié Deut. j 22..9, 10. Ex 34,1. ואו
191,1,4- patchit,utrumque Tabularum par non in Scriptu-
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ra divina, ductuque literarum divino, ſed in ſtructura
ſeu fabrica differre, prioris ב DEO, poſterioris ב Moſe
profecta eſt; uti in 1.6. .41 ק. lqq. demonſtratum ivimus.

-4%Nec quicquam eundem juvat v. 27.et28. in quos םוקיזטמנ
intendit, nec, inquiens, dictum eſt, ut ſcriberct, ſicut
ei modo, nimirum in v.27.dicitur. &c, uti ex paulo inferius
dicendis innoteſcet.

5. 3.
Neque rem acutetigiſſe videntur guidam apud IL-

ranum reſpondentes: Deum ſcripſiffe pitoritatrve
dictando, Moſen autem miniſterialiter ſSaurands. Non
quidem סא ea ratione, quam nonnull affcrunt. 0592 ve-
riſimile haud ſit, Moſen aſcendent מג in nontem ad ado-
randum, contemplandum, portaſſe ſecum inslrumenta
42 ſculpendum literas in lapides. Quid enim, ſi ui ſit j
veritimile, Moſen hujusmodi inſtrumenta aſportaſe?
ſiquidem non pracciſe orandi ſpeculandi cauſa, ſed
ſemet exciſas DEo traderet, aſcendit, non ב Tabulas טצ
ſatis gnarus, utrum Deus immediate, ſicut ומ prioribus,

an vero mediate Scripturam hanc velit procurare in illis
TFabulis, quas non, טז antecedentes, ipſe fecerat. In-
terea non negatur, Moſen egregiam hanc DEum ſuum
humillime adorandi, et avide contemplandi occaſionem
arripuiſſe, ſic enim ſacra Hiſtoria ג verſu;. ad o. abunde

teſtatur: finis autem primarius, et a DEo injunctus,
tum temporis traditio tabularum, quod luculenter תג

ex verſibus 4. prioribus patet; accidentarius autem, ſci-
licet Manifeſtatio ſui, סא ſumma Dei 644714 ſuper-
venit, ut non potuerit non Moſes ſe ad pedes ejus pro-
volvere, tantamque revelationis gratiam exoſculari. Qua-
propter nollem ego ſpecioſam hanc conciliationem ex
veriſimi itudine quadam impugnare; ſed ex eo potiu: fan-
damento, quod illa קהת Oiouas non ſatisſaciat, neq;
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iZoxn ſeu praerogativam, qua hae Tabulae rouxai prae
reliquaMoſis ſcriptura, vel toto Pentateucho gaudet, quod,

inquam, hanc non exhauriat. Quid enim quaeſo peculiaris

haberent ?Nonne nã7a 069506 ל קש annon totam
illaui, pura Canonicam, Deus autoritative dictando, in-
ſpirando, ſuggerendo, revelando 6. ſcripſit, ut Moſes,
caeterique Amanuenſes ſacri nihil praeter Miniſterium
ſuum, manum ſuam, 40 formandas figurandasque li-
teras commodarint? de nulla tamen hæc phraſeologia
:toties repetita occurrit 6<=ביהלא עבצאב =םכיכותכ א.
םשכוהלא םתכמ בחכמה 6. בורכדה תא יתבתכ חוהו ינא
8-0. Hæc profecto verba actum ſcribendi prorſus inau-
ditum, penitus inſolitum, omnino ſingularem, ſolique
Decalogi Scripturæ competentem, emphatice inferunt.

J. 4Lyra itaque לא Com. ad 0.0105 ſuos correcturus aliam
ingreditur viam quamvis parum meliorem. Hanc enims

07? 4 Moſin referaturita exponendam 72  ſta-
tit,ur Moſes dunt axat manum ſuam Tatulis appoſuerit;
DEIS autem literas miraculoſe efformarit, quemadmi-
dum ad impoſitionem manuum Apoſtolorum dabatur 5
tus ſanttus. Sed ouis non videt hæc hutobtorto 000
trahi? quid enim hæc 445000 cum 64200 illa
Apoſtolica, qua Spiritus Sanctus piis ſidelibus conſfereba-
tur, habet commune? Nimium hoc ſapit myſticun. Nec
miracula temere ſunt ſtatuenda, quæ Athei deinceps ride-

ant. 5. 5.Cæterum demiror Carevrint hum, virum alias do-
ctiſſimum. quod in annotatis ad Exod. c. 34, 27. exploſamũ
antea B. Auguſtini ſententiam, magno applauſu venuſto
colore ſuſtineat reducere. Hæc, ait, ſcilicet Auguſtini expo-
ſitio cum ſacri textus ſerie maxime videtur congruere, net
video, quid in ea ſit incommodi, quod enimV.1.4 DEO 4
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tur, ſe ſcripturum, quidni ita exponi poſiit, quem 40
dum ABENESRA exponit, et quidem recte, illud Ex.c.14.6

lgavit Pharaocurrum ſuum, nompe 84 יווצב
637 mandavit, ac mandato effecit ſuo, ut ligarctur? Sic
Salomon dicitur ædificaſſe domum Domini, quia focit, ut a-
dificaretur. Pariratione licet interpretari, et ſeribam,
id est, efficiam, ut ſcribas. Atqui veroreſpondetur, pa-
ri ratione diſparia non licet interpretari, maxime ſi vide-
mus, quid 115 ומ ſit incommodi. Primo enim AbenEſra,
30 quem citatus Autor provocat, locum noſtrum longe
aliter, quam v.6.c. 14. Exodi, fuit interp: ctatus, qui-
dem recte, magna enim eſt diſparitas inter Aurigationem

Adificationem propriis, טז ita dicam, manibus per-
agendam, atque inter Legis latæ conſignationem; illa eſt
Majeſtate Regia prorſus indigna; hæc, imprimis fi cauſæ
adſint graviores, ad majorem Legi autoritatem tompa-
randam compoſitæ, digniſſima: atque adeo ipſa neceſſi-
tas efflagitat, ut illa loca Hiphilice, permiſſive, imperati-
ve, atque ſic deinceps, exponantur, noſtra autem 1064 id
nullo modo poſtulant. Deinde obſtat varietas ſtyli ubi
enim tam emphatice dicitur Pharao digito ſuo, propria
manu ſua currum equis junxit ubi fertur Salomo manu
ſua tabricavit,& domumDei extruxit? ſicuti 6 contrario
digito ſuo Legem םמוזפרעבצאב locis noſtris exhibetur: גה
Tabulis in ſcripſit. Nemo itaque vitio nobis vertat, quod

hanc, illuſtris licet viri, conciliationem libere abjicia-

mus. 6.06.Deſtinato, mi Lector, conſilio, xar היס inceſſimus,
et aliquot conciliariones minus idoneas modeſte removi-
mus, quia non ſufficit quocunque modo Scripturam conc i-
liaſſe, ſed ſolide fiat, neceſſe eſt. Qramdiu enim per-
tinaces adverſarii inveniunt, quod cum aliqua veritatis
ſaltem ſpecie regerant, tamdiu autoritas Scripturæ גת peri-
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culo, minimum apud iſtiusmodi homuncionesverſatur.
Nos itaque tutiſſimam, antiquiſſimam, receptiſſimam
dabimus Harmoniam: Quapropter ad primũ quod attinet
verſum, quo DEUS ad Moſen dixit: ſcribe tibi verba
hæcce, monenius, illum non agere de X. Decalogi Praæ-

ceptis, ſed de ceremonialibus poſt illa prolatis, ante
v.a7. repetitis, ut ſenſus מוס emergat: ſeribe tibi, prote,
uſum tuum, iſtanimirum, quæ ſupra retuli. Quod ſi גוב
vero aliquis moroſe urgeat nexum verſus hujus cum ſe-
quente, et mandatum cum executione, demus,de Decalo-
go agi, non vero in Tabulas, ſed in Volumen טז Tabb. ali-
as exarando, uticap.17, I4. tale quid injungitur, ut tota
hæc Hiſtoria ad poſteros Iſraclitarum transmittatur. Inte-
rim mihi perſvaſum eſt, hos duos tam arcte non connecti,
ſed illum antecedentia reſpicere, hunc novum quid 46 je-
junio Moſis quadrageſimali, quid interea contigerit,
commemorare. Comma vero alterum duo ſiſtit ſubjecta,
quorum unum eſt Moſes 40. dies, 40. noctes mirculo-
ſe extraordinarie, jejunans; alterum eſt remotius DEUS
nimirum literas in Tabulis exarans. Nam propter inter-
venientem Atnachum, ſcribendi verbum 28 Denm cum
quoMoſes erat, non adMoſen ipſum debet referri, quamvis
id prima fronte videatur. Atq; ſic demum locus obſcurior

ambiguus, cum clarioribus et apertis optime congruit,
ac iisdem, ſecundum regulas Hermenevtices ſeu bonæ

interpretationis, illuſtratur.

5.7Patrocinatur huic Interpretationi Doctiſſimus Aben

Eſra Com. ad h.l. dicens: &rò םשה DEUS ſcripſit 4
conſentit R. Moſes Bar Nachman, Comin Leg. ]1 ב
ſenſus, mquit borum verborum תוחודה לע בותכיו ſiri-
pſit in Tabulisæst ſequens :טורופ תולה לע םיחלא בתכיו
Et ſeripſit DEUS im Tabulis, b. e. 750 רוחה אלו םסו
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Dominus, nequaquam autẽ refertur ad Moſen. Qui Rabbi-
ni nitũtur autoritate Autoris RabbothRabbaBarNachmo?i
in Schemos Rabba 6.46. Jaltut R.Schimeonis art. 3)7. imo
ipſiusGemaraæ inSchabbat c. i. qui eſt lib. I, inll. Sed. Talm.
Moed. dicto. Neque inter Chriſtianos, Doctores ab hac ſen-
tentia abhorruere: ex multis videatur modo B. I althe-
rus in Harm. Bibl.p.739. Ord.4. Audiatur Magnum olim
hujusAcademiae Decus, B. Abraham Calovius, quien Bæ-
bliis ſuis illuſtratis adh.l, ita verba facit: de DEO hoc in-
telligendum cum quo Moſes fuit, non de Moſe, 06
ad nomen remotius referendum eſt verbum, qui. crtum
eſt, inpoſterioribus Tabulis DEUM ipſum imuediate ver-
ba legis ſcripſiſſe, Ex. 34,10. Deut. 10,4.Quare nec Dominns

Ctericus, in opella noſira] תומס inde tactus, laude ſua
eſt defraudandus, quando in verſine ſua, ex v.i. vo-
cem DEUSque ſupplevit, h. m. Moſes autem illic cum Je-
hova 40 diebus, 67 40 noctibus fuit, neque panem come-
dit aut aquam bibit, DEUSque verba fuderis, Decalo-
gum nempe, tabulis inſcripſit. Nam, uti in Notis ratio-
nem reddit חנא additionis, ex latine loquentium uſu ad
Moſen ſcriptio alioqui relatafuiſſet. Sed Hebraci ad ne-
minativum remotiorem ſæpe verbum referunt.

5 3.Ex hactenus dictis pronum erit judicare de B. PLil. Iac.
Speneri judicio, quod torum סא Ejus libro, cuititulus eſt:
Theologiſche Bedencken afferemus. Verba in Parte l. Seẽ?.
:ita habent.8 ק. .11

Von der Schrifft der io. Gebote auff die ate Taffeln.
1.Moſ.34/1. 77/28. Moſ .io /2 4.

tommt alle Schwierigkeit daher weil Moſes da er davon
rebet/ wie die וס Gebote auff die andern Tafeln welche er

nach den erſteen gebrochenen wiederum auff Gottlichem גו
gemacht geſchrieben worden ſeyn. Giniger Orten wudes Moſi
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geſchrieben anderswo ſcheinet GOtt unmittelbar ſich ſelbſt zu
zuſchreiben. Jenesa. Moſ.34/ 1.5. Moſ. io, 24. Dieſets. Moſ. 34/27.
28. Daher (NB.) fein anderConciliation ſiatt hat als wo man
Gottes unmittelbahren Werck ſolches ſchreiben wiederum zu
meſfen wil daß man den Ort c 34/13.aljo erktare: UndEr ſchrieb

daß ſolches nicht von Moſe deſſen grad vorher Meidung ge
ſchehen genommen werde/ ſondern des HErrn Nahme aus den

vorigen Verſenzu wiederhohlen ſene. Da muſte alsdenn 7
Befehl des Schreibens nicht טסה dem ſdyreiben der 10. 17
ſondern der andern unmittelbar enthaltener Gebot/ verſtanden
werden. Dieſer Meinung bin ich nicht in Abrede daß neben dem
R.AbenEſra, die meiſie Chriſtliche Lehrer auch berpflichten. Hin
geann ſind auch derjenigen nicht wenige ſo den Moſen darunter
verjiehen/ der die ete Schrifft verrichtet habe. Dieſe Meinung

findet ſich unter den alten bey Auguſtino, unt Cvpriano, unter
ven nuttel alten bey deni Autore Hiſtoriæ Scholaſicæ, Hugone,
Rikelio; ſodann auch einigen neuern. Dieſer habe ich auch 2
ber beppſlichten mollen/ weil 2.Mvſ34æ8. 68 allzuhart lautet
den Text alſo zuzerreißen daß man den Worten Er ſchrieb: ſo
mit einem Und an die vorige gehengt merden ein ander ſubje-
ctum, deſſen directe vorher nicht Meldung geſchehen und ohne
deſſen Anzeige in dem Text meiter her hohlen molte. So 7 ו
hart den 27. und 28. verß von zweyerley Worten zuverſtehen da
doch ועוזי .2פ.תורבה ורכר תא Worte סא Bundes aeſchrie
ben jolten werden תו v.27. סא Worte סא Moſes ſchreiben
folte audh diejenige heißen auff welche der Bund gegrundet wer
den ſoilen. Da hingegen die Erklarung ſo man den Stellen
die vor die GegenMeinung gefuhrt werden appliciren kan
mentuer àr rang hat und ןח der Schrifft nichis ungemeines ijt/
daß uncm zugeſchrieben wird was er durch einen andern
thut. Jedoch dringe auch ſolche Meinung niemand auf und
thut weder dieſes noch jenes dem Glauben an ſich ſelbs eintrag.
Dahero nidht noöthig iſt wann eiliche 64 alſo concilizen molien:
Moſes habe aus Gettes Befehl dic Hand suſd:t. ilen oder einzu
graben angelegt aber da lenen alſobald dur ch ein Wunrderwerck

die Buryſtaben alle formirt worden daß alſo GOtt und er
gleich



gleichſam miteinanber geſchrieben hatten. Der HErr ſthreibe
ſelbs nut ſeinem Finger um ſebendigen Buchſtaben ſein Oeſes in
unſere Hertzens Tafeln/ ſo ſoll uns genugen.

DISHARMONIA VII.
RATIONE LOCI LEGISLATIONIS.

Exod. XX,19. Deut. V.2
D55 ותרביו ₪=כימשה ןמ תירב ונמע תרכ וניהלא הורו
De cœlo locutus ſum vobiſcum. .ברוחכ

Deut. IV,36. DEUS Dominus noſter pepigit10605 :ת nobiſcum ולק תא ךעימשחה םימשה ןור
תעמש ןורברו הלורנה ושאתא ךארה יראה לעו ךרסיכ

.שאה רוחמ Nel. IX 12
De coclo audire te fecit vocem OM2Y רברו תררי יניט רה רעו
ſuam ad erudiendum te, ſu- םבימשמ=.
per terra videre te fecit ignem, Super Montem Sina: deſcend.-
ſuum magnum, verbaque ejus ſti, et loquendo locutus 5
audiviſtic medio ignis. cum illis de 60610 &e.

9.9.Iterum haud levis ſe offert hiſce in locis lo-
corum diſcrepantia, in quibus Lex fuerit lata. Ut
nunc de Nehemia non dieam, ףשו deſcenſum
DEI ſuper montem Sinai concedit, Loquelam tamen,
Legisque promulgationem coelitus aſſerit ſactam,) Mo-

ſes ſibi ipſe non conſtare videtur; 51 enim juxta Ex. c. I9.
Dominus ex monte Sinai Iſraclitas allocutus eſt, quare di-
cit, fœdus in Choreb fuiſſe factum quare ait, DEUM ex
cœlis verba feciſſe nonne magnus inter montes et cœ-
lumeſt hiatus præterea dicitur in proverbio, occurrunt
homines, nequeunt occurrere montes. Qui itaque fit, ut
heic, in Legislatione;Mons Sinai et Mons Choreb ſibi in-
vicem quaſi occurrant, apudMoſen concurrant?

5. I O.
Sed enim vero quoad Montes hoſce diverſos reſpon-
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ſio eſt גת promtu. Nimirum ſtricte loquendo, Si-
nai et Choreb non ſunt diverſi montes, ſed uni-
us ejusdemque Montis, duo juga, ſeu, ſi malis, ſunt
duo montes, ex una tamen radice ſurgentes, quorum u-
nus (Horeb) orientem verſus, alter (Sinai; occidentem
ſpectabat; ףטסט in Diſſ.l.5.27. P.50. סא Autoribus proba-
tis probavimus. Unde factum, ut ſaepius horum monti-
um nomina inter ſe permutentur. Idque 1060 hoc eo ma-
gis, quia Gloria Domini, procul omni dubio, tum inte-
gram regionem montanam ſuperiorem occupavit, u-
trumque Montis jugum quaſi inhabitavit, ut longe late-
que a tot myridiabus hominum conſpici poſſet. Atque
hoc reſpectu uterque locus verificatur, DEus tam de Cho-
rebo, quam de Sinai Legem tulit, fœdusque cum Iſraelitis

iniit.
5. Ii.

יאמק ישי

₪כעט הזו וניס רח לע .וירנרו םימשב ושאר םרא תומלכתלוש וסמל לוס יס כ ולה לס י תה מ
רה לע אוהה םויב וורנר ודכעו ופכ יורוככ אלמ ץראהו םימשהש ונערי יכ םיתזה רה לע אוההn םימשה ןמ, רריו
Multi confunduntur, propterea quod inveniunt aluubi -6 .ב
bacverba: et verba cjus audiviſtis e medio ignis, qui erat
monte Sinai, nam ſcriptumest, deſcendit 760094 in עא
montemSinai, זמ cacumen Montis, 65 nunc dicit; de coelo
locut us ſum vobiscum.Sed is, cui eſt amimus prudens, int elli-

get ſenſum ex ſectione, quæincipit æ verbis .אשת יכ Nunc
autem dabo tibi parabolam, forſan intelliget etiam is,

cui



cui non eſt animus, (qui eſt ingenii ſtupidi)finge,quod ſie ſe-
cundum ſimilitudinem bominis (wel quod DEUS ſit ſimilis
homini cujus caput pertingit uſque ad coelum,& pedes ejus
ſunt ſuper monte Sinai Et hic eſt ſenſus verborum, quando
dicitur:& deſcendit,& de cœlo locutus 057 uti loco ſequenti
dicitur:et ſteterunt pedes ejus in die illo ſuper montem oli-
Yarum. Nam novimus, quod coelum et terra ſint plena glo-
ria ejus. Subtiliſſimus Rabbi, craſo hoc ſimili rudioresad
DEI omnipraeſentiam,qua cœlum et terram replet, vult
ablegare, ut ex hoc DEI attributo conciliationem locorum
apparenter contradicentium ſibi petant. Aſt mihi non
uſquequaque arridet, DEuS enim non, quatenus ſemper
omnipraeſens eſt, de cœlo eſt locutus, ſed peculiari prorſus

modo, de cœlo, in montelſraelitis ſe manifeſtavit, 5
ſermones ſacros habuit. Quoniam vero tantum in gratiam
ſimplicitatis juvandæ attulit claudum iſtud ſimile, qua-
dantenus tolerari poteſt.

5. n.Idque 60 magis, quia ſagacioribus in ſectione אשתיכ
allegata ſubriliorem longe explicationem adducit, ex qua
videre eſt, quod neque Aben Eſra ipſe, neque R. Iſinael in
Midraſch TebillimPſ 18. neque R. UſibaiaGalilaus in Be-
reſchit Rabba,nequeR. Joſe in Gemara Sukka LV.inSeder
Meq*. c.1. neque ullus Talmudiſtarum DEUM corporeum
ſtatuerit, qui ſe exuno 1060 in alterum transſerret. Ut ta-
men aliquam huic rei medelamafferant, conferunt cum
Ex. 16,30.&c. 2zo, 22. tertium locum סא Deut. 4V. 36. quem et

nos citavimus, rati per illius interventum omnem tolli
pugnam, quæ inter utrumque eſſe videbatur. Viderunt
enim, neceſſario dicendum eſſe, DEuM non deſcendere, ſi-
ve exaltiore 1000 ad inferiorem transſerri, S. Scripturam
tamen de eo delcendendi Vocabulo uti, quia ומי monte

B 3 oſten-



oſtenderit magnum ignem, 1.6. uti R. Menaffe BenIſrael
in Conciliatore ſuo exponit, quia ex cœlo loco altiſiimo,
unde majori virtutę agit, communicaverit ſe in monte Si-
nai, in quo notabili portento ſeipſum&vires ſuas oſtendit.
Applicationem hic videmus Canonis iſtius Hermeucvtici
in Halichoth Olam, h. m. extantis (ק.171.)םיבותכ יכש ןור
עירכהל ייעולשה אב הז תא הז ןישיחכמה
duarumScripturarum ſibi contradicentium ſub venit para
graphus tertius ad conciliandum. Ibidem pergitur:  rqn
לע הוהו רריו רמוא רחא בותכ ןנורמארכ הרוחב תשרופמ
=בכמע יתרבר םימשה ןמ יכ רפוא רחא בותכו יניס רה
שוריפ ולוכו ךרסיל ולוק תא ךעיכשה םימשה ןמ נ.ו עירכה
==כינוילעה שאה תומר המרהש םימו שא אוהש םימשה
54 ורכאש הנכרהה איה וזו הכותפ רכנל רהה שאר רע
Hæc Conſtantinus LEmpereur, fulgentiſſimum olim liteלרכ ןתויוהמ ₪םתוא  הנישש אל 6=םומש יוכרד

raturæ Talmudico. Rabbinicæ ſidus, nitidiſſimo Iatio do-
navit hunc in modum: Hic argue ndi modus in lege expli-
cit7 continetur. Quemadmodum dicimus, auod unus
paragraphus dicat Exig, 20. tum deſtendit Jehova ſuper
mintem Sinai; alius vero Ex.20, 22. quod ex cœlis locuts
ſim vbiscuin: deinde tertius eos conciliet, Deut. 4,30, e coe lis

auadæendam propoſuit tibi vocem ſuam, ut erudiret te, per
ctlos int ligit ignem& aquam, quod oftenderit ſimilitu-
dinem ignis, id eſt. altiſſimorum ſuper montis cacumine, ut
inde liqueretur. 116: eſt illa depreſſio, qua ſapientes lou-
dite nemoriæ dixerunt, DEVM depreſſiſſe cælos, non vero
queos ullo modo in ſua eſſentia mutaverit. Idem ſentit
A.Moſes Maimonides in More (l. i. c.n. aitque, per Dei de-
ſcenſum Erus influxum in inferiora denotari. Jonathan
Lea liſiel, Onke los verbum דריו paraphraſtice tranſtu-

-revelatus 6/7 Dominus. Hæc omnia tam ma ירבהאו
16 ſana ron ſunt, ut penitus reſpuamus. 500 andiamus

quo-



quoque Interpretes Chriſtianos, qui merito præferuntur,
ſicubi vera tradunt. 7-ו

Ante vero quam illos adducam, incidit egregia
Raſchi commentatio ad h. his concepta verbis:
רר לע "ה דריו רפוא רחא בותכו יתרכר ם=כימשה ןמ יכ
₪=כימשה ןמ בהיניב עירכהו ישילשה םותכה אב ניס
תלורגה ושא תא ךארה ץראה םעוו ולוק תא ךעימשה
ןיכרה א'ו ץראח לע ותרובנו ושאו =כימשב ורובכ
רסוא אוה ןכו רחה לע ןעיצה) ₪םימש ופשו ₪בימש
1146 latiuo Idiomate ſie ſinant: Quod 6  ê םימש טוו
cœlo locutus ſim) At qui alia Scripiura dixit deſeendit
Dominus iuper montemSinaic. 19,20 ſuper ventt textus ter
tius, inter illos duos locos intercedit: de lo ſe. di
endam Tibi vocem ſuam dedit DEVS, et ſuper terra oſten
dit tibi ignem ſuum magnum Gloria ejus fuit in cœ
lo, aſt ignis cjus ac potentia ejus ſuit in terra. Alia ex
plicatio: inclinavit DEVS cœlum, cœlos cœlorum v.a3,io.

2. Sam. 12, 1o. eosque ſtravit ſuper Montem, ſic textus
ille Scriptura dicit inclinavt telos 46 deſcendit. Hæc
tam ſobria ſunt, ut neque fideliſimo Ejus Translatori, Il-
luſtri Dno. Breithauptio p. m. neqne aliis diſplicuerint. Sed
promiſſis ſtandum, ad Chriſtianos deveniendum.

J. 14.Horum quamplurimi verba: e cœlo locutus ſum vobis
cum, accipiunt de 60510 aẽreo ſeu infimo aẽre eaque cœli
parte, quæ Vertici montis incumbebat. Quæ ſententia
nihil in ſe continet abſurdi. Dominus enim loquebatur

e flamma ignis, quæ סא monte cœlum verſus tendebat.
Porro 6 cœlis audiri dicuntur in Scripturis, non ſoltm,
quæ e ſummis cœlis ſtellatis, aut in quibus ſunt planeta-
rum circuli, audiuntur, ſed etiam, quæ ex aëre percipiun-
tur. Quod vero cœlum ſignificet cum inferiorem aerem,
tum ſummas circumambientis nos ſpatii oras, patet סא

סמי

ו
יצא

וב לה.



Gen. 1.9. Matth. VI, 26. &c. Unde Plinius quoque in Iliſl.
Nat. LII. c.33. hactenus, inquit, de mundopſo i. e. cœlo ſi-
deribusque,nunc reliqua cœli memorabilia. Namque et hoc
cœlum appellavere majores, quod alio nomine aera &c. 3

apud Græcos ſumebatur 8/0066 uti vel סא unico Galeni
loco, Com.t.n I. Epid. Hippocr. eluceſcit: deaxi 61086 6
דס וסושדםע 6006 סע טחיפל טשutlxei 696 46 ןזחס 00286 דל
croua 069 ל אק₪ע r, 5/uw ווסואסו 10" טס
i e. cœlum דע אד דפ םיפ/.תוחפ 02418] דסדסו 0 0008006 .2
dixit,pro more illiteratorum,aerem, qui eſt ſupra nos uſque
ad regionem nubium. Quod autem abAſtronomis Phi-
loſophis cœlum dicitur, incipit, ab illis regionibus, quæ
ſunt prope Lunam. Quomodocunque autem hæc ſe ha-
beant, B. Waltherus 1000 ſupra allegato p. 274 per cœ-
lum intelligere videtur cœlum aliud, ſive æthereum, 6
glorioſum, aut utrumque neutrum enim clare expri-
mit, dicit enim: aut utrumque eſt factum diſtincte, aut
e cœlis ratione Termini 4 quo, ſuper monte, in per i-
gnem vox fuit audita. Ab his תסת abludit Tremellius
in Annot. ad h.l. inquiens: erſi ignis nubes, fumus ſinus
Tubæ in monte percepta ſunt, vox tamen 76
culis edebatur. Quid? ſi quis dererminaret, vocem 6

cœlo DEI Majeſtatico, nulli loco alligato, tum tempo-
ris in monte Sinai præſentato, editam fuiſſe, num erra-
ret? ubicunque enim DEUS præſentiam ſuam tam ma-
gnifice ſolenniter declarat, tot inſuper Angelorum
myriadibus ſtipatus, ibi profecto cœlum eſt; ſi non
locus, ſtatus tamen cœleſtis. Hic autem in Monte 51-
nai vel Choreb cœlum DEI ſpecialiori ratione fuiſſe, nul-
lus auſerim, neque temere affirmare, neque temere ne-

gare: penes Lectorem benevolum eſto judicium.

Proxime plura.
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